
Csgltörtök. 

Mégjelenik e lap minden Vasár 
nap és Csütörtökön. Előfizet 
hetni minden es. k. postahivatalnál 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

38. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY. 
(TARMADIHEK ÉVI FOLYA M. 

nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO - HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

KERESKEDELMISGAZDÁSZATI ESZMÉK. 
II. 

Ha a népgazdasági körben az esemé- 
nyekre csak egy pillanatot vetünk is, saját- 
ságos alapszinezetet veszünk észre. Bizo- 
nyos az, miként a föld népei eredetben csak 
önzésből, önhaszonlesésből nyujtottak ke- 
zet egymásnak a közmunkálatra, s a készit- 
mények nemesitésére; de igy is a népgaz- 
daságra föltalált minden eszköz , a forgalom 
minden tökéletesitése, a nemzeti gazdaság 
minden szaporodása kevés idő alatt a többi 
nemzetek sajátjai leendenek. De mentől 
fontosabbá válnak ez érdekek a népek éle- 
tében, annálinkább löketendik háttérbe min- 
den, a mi visszataszitó, a mi bántó, a mi 
nemtelen; a népek megtanulják egymást 
becsülni, midőn kölcsönös sajátságukat, s 
ezek átalános jelentőségét jobban fogják 
méltányolni, s a kard - ez a barbarismus 
előbajnoka inkább mint legyőzője — mind 
ritkább leend, s nem sokára, ha Isten s a 
civilisatio akarja, csak akkor huzatik ki hü- 
velyéből, midőn rabló barbár csoportokat, 
vagy még ezeknél is roszabbat, egy hódi- 
tót kellend eltávoztatni. Bizonyára nem 
egyéb, mint a népgazdaság indokolata az, 
miként a mi korunkban egy Achilles selel- 
kesiti hadát hóditó csatákra; sőt még azt 
is, hogy a sergek renductiojának furfangos 
kérdése — ez a mimosa a diplomatia terén 
— már is az európai nagyhatalmasságok 
szükség-kivánságává formuláztatott. III. 
Napoleonnak még praesidens korában volt 
képzetében az a magasztos ipari gondolat, 
melynek mint császár ada oly hatályos ro- 
hamot, s igy jogositva mondhatta: „L'empir 
eest la paix1e Mert a népgazdasági tevé- 
kenység kifejlődése kötelezi le a nemzete- 
ket szitárdan nem gyáva engedékenység- 
re, de a kölcsönös jogok tiszteletére, s en- 
nél fogva a politikai összecsapások elkerü- 
lésére, a mi különben csak karddal lehetne 
eligazitandó. 

A népgazdaság szükségletei bennünk 
azon vagyonok kellékét ébreszti föl, me- 
lyeket nekünk a religio, a philosophia s a 

humanitás már rég, mint valami elsajátitan- 
dókat, mutogat a távol jövőben. Egy uj köl- 
tő - H. Hertz – igen helyesen mondá : 

„Az embernek mi se adathatik valaha, mi- 

nek szükségét magában nem érzette; töre- 
kedjék az ember teljes lelkéből arra, minek 
kielégitéseután sovárog." Mármostnemcsak 
a vallás, tudomány s müűvészet találják je- 
lenleg „internátionale forumét-jokat, melyek 
már régóta az egész emberiség közvagyo- 
nának ösmértettek, de népgazdasági kérdé- 
sek is, melyek fejlesztésével eddig minden 
nemzet, minden kicsi állam, vagy városka 
értelmök szerint bajlódtak. 

Jelen korunkban e sajátságos mozga- 
lomra a legelső biztató volt kétségkivül a 
békebarátok gyülése Éjszakamerikában, s 
Angolhonban Londonban 1843-ban. Ezt 
követte az első internátionalis békecon- 
gressus Brüsselben 1849, a második Páris- 
ban 1850, a harmadik M. Frankfurtban. Mint 
második s fontosabb mozgony, a londoni vi- 
lágkiállitás 1851-ben , valamint az ennél 
négy évvel ifjabb párisi, melyeknek gyü- 
mölcse vala minden nemzeteknek mindin- 
kább szélesülő értelmezése azon szilárd 
kötelességre nézve, miszerint az ipari s üz- 
leti érdekek szabad fejlődését védni kelle- 
ne. Elvégül anépek jövő békegyőzelmi ko- 
szoruját, s ennek virágait képezik az utolsó 
évekinternátionális vándorgyülései, melyek 
igen érdekesek, s történtek : Bécsben sta- 
tisticus congressus, s M. Frankfurt- 
ban a jótévőség congressusa ne- 
vek alatt. 
Az első, mely augusztus 31-én nyilt meg, 

487 társai közt számlálta Európa majd min- 
den kormányának képviselőit, kivévén Po- 
rosz, Nápoly, Szárdinia, Görög, Roma sat. 
országokat. Sőt még Törökország tudós 
képviselőjét, s sajátságos iróját Davoud 
Effendi Ogluit is. Meg kell azonban jegyez- 
ni, miként a congressus Bécsben a harma- 
dik volt, s ebben három különböző rubri- 
ka tüzetett ki: nyilvános jótévőség , a 
növelés s a fogság állapota, több alsóbb osz- 
tályukkal. E gyülekezetek törekvése egye- 
lébb csak oda megyen ki, hogy a józan el- 
veknek morális támaszokatkölcsönözzenek. 

Kök 

Föltámadt hegedős. 
— Tinódi zenedallamai fölfedezésének örömére. — 

És fölkelnek hamvaikból 
A megnémult ösi nóták : 
Régi sirból régi holtak, — 
Ő halálból uj mennyország, 
Zúgó szélvész, mely bolyongva 
Ott süvöltött a csatákban, 
Lengeté a zászlók selymét, 
Harsogott a kürt zajában. 

Bús-kesergő hattyu-ének, 
Egy nemzetnek orgonája, — 
És hallgatják térdre hullva, 
S olvad lelkök szent imába. . . 
Dal, a melynek hallatára 
Sziv megdobban, kard megcsörren, 
Égő lánggá válik a vér, 
Forr a lélek harczi tüzben, 

Régi öősök — hegedősök 
Feltámadtak, élnek ujra, 

S omlik könyeiknek árja, 
Zendül kobzaiknak hurja. . 

ösz Tinódi lantján, ajkán 
Fölzengnek a dieső dalok: 

Hogy minden sziv e hazában 
Lelkesüljön fel általok. 

Föltámadt a magyar nóta, 
Itt a nap, mely nem világolt 
Hosszu három század óta ! 
Itt a lant, mely szóla egykor, — 

Oh halljátok zöngeményét ! 
S álmodjátok vissza a hon 
Édes búját, bús reményét. . . 

Kél Tinódi ó sirjából — 
S melyben egykor sirva jára : 
Áhitattal hallgat a hon 
Zönge kobza szent szavára ; 
Áhitattal hallja a dalt, 
S visszasirja hegy, völgy, berek, 
Eltanulják a pacsirták, — 
nekelik az emberek. . . 

Kárpátoktól Adriáig 
Lesz a föld nagy orgonává: 
Es változik Magyarország 
Ujra a dalok honává; 
S hazájának szerelmére 
Fölbuzdul a magyar vére, – 
S áldva gondol a feltámadt 
Hegedősnek énekére. 

Honért élni, honért halni, 
Honért égni, honért dallni !... 
Örülökkel örvendezni, 
Búsulókat vigasztalni I. . . 
„Emlékezzünk régiekről, 
Ne feledjük öseinket! 
Ösi nóták elzengőit : 
Régi hegedőseinket ! ! 

Thali Kálmán. *) 

*) „Ne bántsd a magyart" czimü derék versgyüj- 
temény fiatal irója. Szerk. 

Azok az üzleti vállalatok, melyek e kö- 
rülmények közt merültek fel, önpénzszük- 
ségletöket már is magán uton fedezték : 
ilyenek a Németországban létesült számos 
bányamüvelési társulatok; ilyen a földmü- 
velési ipar elémozditása, mint például a 
vegytani uton készitett trágya, czément 
sat. készitése Bajorországban; ilyen Han- 
noverában a Hartz havason alapitott nagy- 
szerű vasöntő-gyár, s még nagyobbszerü 

szt. Pétervárott, hasonlólag magánosok ál- 
tal alapitott gyár, melynek alapja 1,500,000 
rubel. S mi akadályozná, hogy Erdélyben 
is hasonló társulatok elébb kicsiben neléte- 
süljenek ? 

A kereskedelem s üzlet fölsegélésére 
szükséges intézetekhez számitjuk mi a biz- 
tositó s a pénzcsarnok-intézeteket, melyek 
száma a jelenkorban nem kicsiny. Ilyen 
biztositó, intézetek vannak Oldenburgban s 
M. Frankfurtban. Florenczben éppen a kor- 
mány biztatására létesült egy nemzeti pénz- 
csarnok; Lembergben egy zálog-pénzcsar- 
nok készül. A mult év 25-én kelt muszka 
cs. k. ukáz arról rendelkezik, hogy a musz- 
ka birodalomban mi módon s mily föltételek 
alatt alapittassanak minden hitelintézetek ? 
A nagy Albion, irigységre méltó földi pa- 
radicsomát, nemcsak eszes polg. alkotmá- 
nyának, nemcsak bölcs kormányának, nem- 
csak a tudományok s müvészet virágzásá- 
nak, de főleg magánosokáltalalapitott szám- 
talan intézeteinek köszöni. Ohajtandó, hogy 
hazánknak e téren mielőbb megmozdulnia 
lehessen, az egyesek anyagi virágzásán 
alapulván a status virágzása. 

Farkas Sándor. 

Az egyházak érdekében 
(Folytatás.) 

Az 1780 évbeli 418 számu főkormányi fenn- 
érdekelt rendelet, tapasztalatom szerint, sok egy- 
házi közönségekben a maga idejében nem lép- 
tetvén életbe , ennek a közhatár-osztályok előtti 
vagy pedig azzal együlti foganatositására , s 
következöleg sok helységekben, csak templomi 
vagy imaházi helylyel biró egyházi-községek va- 
gyonosithatása, s állandósíthatása érdekében , 

reformált mltsgos főegyházi-tanácsunk, ugy a 
más vallás-felekezet előljárói is tegyék meg a 
szükséges helyen a törvény-szabta, határozta 
s több tizedek gyakorlata által szentesitett, ezen 
birtokbeli rész kiszakasztása és kiadatása iránt 
a szükséges lépéseket, még pedig annyival 
sürgetőbben, mivel köztudat szerént, a felálli- 
tott urbéri törvényszékek első teendőjéül a 
közhatár és közlegelők felosztása lenne kitüzve, 
a melynek bevégzése után a késedelmezőnelk 
csak a bánat marad. 

Az urbéri nyilt parancs 41. 43. 49 és 50 §8 
következtében , érdekelt , s kiszakasztandó 
közhatár, közlegelő és erdőbeli illetőségek tisz- 
tába-hozását pontos, s törvényes kiszakasztását, 
mint egyházi-közönségeink további fennállható- 
sága egyik főalapkövét, méltóztassanak a fenn- 
érdekelt vallás-felekezeti legfőbb előljárói-tes- 
tületek esmeretes, vallásukhoz buzgó, a régi 
s ujabb törvényekben jártas, a haza régi, s 
mostani körülményeit ismerő, és minden oly- 
kor magokat haragosaknak mutató képektől meg 
nem rettenő , önállásu férfiakra bizni esperesti 
kerületenként, a kik, ha másképpen nem lehet- 
ne, fizetés mellett is, mint az illető egyházi 
főtestületek megbizottjai, a bennök helyezett 
vallás-felekezeti és részint hazai bizalomnak 
s vallásos érzelem 
leg, tegyék meg, mind azt, a mi a tör- 
vényes három évi korszakban elannyíra csak 
megtehető, hogy többé visszatérés reá nem 
lehet. E megbizottaknak lévén kötelessége az 
is, hogy ha az A,. pont alatt érdekelt cánonica 
portio kiadatását felsőbb helyröl kirendeltethet- 
ni nem sükerülne: minden helységben a sa- 
ját, és más felek zetűü hivőkkel békés, s Meg- 
váltónktól parancsolt szelid módon, eszközöljék 
ki, hogy azon szelid, botrány s ellenséges in- 
dulat nélküli vallásos türelemtől, s atyafiságos 
szeretettől vezéreltetve, melynek Európa sok 
miveltebb népei között e bérczes kis haza min- 
dennemü lakói, egyedüli példáját adák, most 
is, e nevezetes perczben bizonyitsák be igazi szá- 
zados példátlan keresztényi önmegtagadó tü- 
relmüket, s tán lehető önkárukkal is, adják 
ki, egyik a másik papjaik, s oskola-meste- 
reiknek, az élelmök biztositására szükséges 
birtokot, mely ugy is semmibe se kerül, s 
még is magoknak a mivelt világ elött elösme- 
rést vivnak ki, gyermekeiknek, s ajövő nemze- 
déknek művelődési alapot vetnek, mely nemes 
tettükkel, mind a jövő nemzedéknek hálás em- 
léket , mind felséges kormányunknak , mely 
mindent áldoz népei szellemi mivelődéseért , 
atlyai elösmerését megnyerendik. 

C.) Volna még egy harmadik, s positiv tör- 
vényen nem alapuló, de a természettől paran- 
csolt, hazától, s nemzetiségtől igényelt, ön- 

SAPHHmA. 
Irta HALMÁGYI SÁNDOR. 

VI. 

Saphir a. 

(Folytatás. *) 

Egy-egy csiny vagy meglepetés kedveért 
néha férföltönyben , viharos éjen el-kilovagolt 
esupán egy hű agg lovász kiséretében; máskor 
meg, ha jó kedve kerekedett , serleget kapott 
kis kezébe , koczintott és fenékig üritett a 
házigazda egészségére; (s ebbenfölötte megbot- 
ránkozni még nem lehete, miután tudva lévő 
dolog vala, hogy maga Izabella is iszogált jég- 
be hütött borocskákat) merészen lovagolt és vi- 
volt, mint egy Amazon; sőt a durrogó kanó- 
ezos puskákat, melyek mind inkább divatba 
kezdettek jöni, bátran elsütötte, s több eféle 
nem fejérnéphez illő cselekedeteket vitt véghez, 
a melyek tetszettek nem tetszettek másoknak: 
senkitől se kérdezte. 

Azonban mindez régen volt, történetünk 
ideje előtt tiz, husz, harmincz évvel, midőn E- 
merentia még virágában volt, s a vigalom és 
testi-lelki örvendezés zaja csengett és kacza- 
gott Gyulafejérvár csarnokaiban. Azóta sok 
minden történt és változott meg. A szöke se- 
lyemfürtök hófehérek lettek, a mosolygó kék 
szemek elvesztették varázsló fényüket, el szép 
idomait a deli ingerlő alak, csak a vidám, csak 
az örökifju kedély maradt meg, s a „könnyel- 
mü hölgyetéé most tisztes, szeretetreméltó asz- 

szonyságnak nevezték. Igen, asszonynak! mert 
szerelmi kalandjai cyelusát komolyan befejezte 
———— 

4) Lásd a Kolozsv. Közlöny 35-dik számát. 

moK 

Csáki Mihálylyal, a kanczellárral, a kit legmé- 
lyebben, oly mélyen fogadott kegyeibe, mint 
azt soha egy udvarlójával se tevé. 

Midőn 1567-ben János-Zsigmond a bevelt 
unitária vallásra hét tanácsosával együtt átál- 
lott, ezeknek egyike volt Csáki Mihály, a ki 
ekkor annak rendi szerint törvényesitvén Ni- 
zovszky Emerentiávali viszonyát, egy már öt 
éves fiunak adott nevet, a kinek születése ügye- 
sen el volt titkolva eddig; — annak a sápadt, 
beteges arczszinü, de asszonyiasan szép if- 
joncznak, a kivel a marosparti sétalovaglásnál 
találkoztunk volt. d 

Azonban ki tudná méegmondani, minő el- 
rejtett indok műve volt: Nizovszky Emerentia 
csak rövid ideig élt együtt férjével. A mende- 
monda ugy regélte, hogy a szeszélyes asszony 
a titok édes varázsának megszüntével, unalmas- 
nak találta a szentesitett viszonyt mindennapi 
nyilt formájában; mások szerint, a menyecske 
tovább amazonkodni, lovagolni, vivni és kanó- 
eczos puskákat sütögetni ohajtott volna: de ko- 
moly államügyekkel foglalkozó , nagyméltósá- 
gu férje ezt egyáltalában restelte ésaztán ebből 
keletkezett volna a dérdur, mely őket egész 
formaszerinti elválásig meghasonlásba hozta. 

Akárhogy volt, annyi bizonyos, hogy Csá- 
ki Mihály nehány év mulva (1572.), mint fejér- 
vári kanonok halt meg, s Emerentia sohase ne- 
vezte magát özvegyének, nem is füzött több 
viszonyt, sőt élete delét már leélvén, eddigi 
pajzánságait és hóbortjait egy vidám, nyájas 
matrónához illő csendes magaviselettel váltá 
fel. Békét hagyott a durrogó kanóczos puskák- 
nak, s kard és serleg helyett rokkát és ima- 
könyvet vett kezébe; példás anyai gonddal és 
szeretettel nevelé egyetlen fiát, s mig ildomos 
jellemiért most mindenki tisztelte, leirhatlan 
nyájasságaér,t és mindig élénk, vidám kedélye- 
ért valódi szeretettel viseltettek az- ifju lelkü 

érdekének megfelelő- 



fentartási ösztöntől helybenhagyott , s ennél 
fogva minden positiv törvényeken felüllevő , 
s azoktól tán, mint nemes , szent, a felséges 
kormány, s a haza mivelődési érdekének meg- 
felelő, nem is korlátolható javaslatom, indit- 
ványom, s nem hibázom , ha azt mondom, 
hogy a kényes helyezettől, s a körülményektől 
nélkülözhetetlenül sürgetett kivánatom, s ez az: 

„A protestans nemesség, s birtokos osz- 

tály, ugy azon közönségek, testületek és egyhá- 
zak, melyek a hazai más vallás felekezetektől 
külön válva, saját önállósággal birnak, alakitsa- 
nak urbéri kárpótlásbeli adományozás, közhe- 
lyekbőli visszaváltás melletti, birtok -átenge- 
déssel, s felesleges jövedelmökbőli kiszakasz- 
tással, a főegyházi tanács és az illető püspök- 
ségek felügyelete és számadás-terhe alatt, egy 
oly alapitványt, mely most , vagy egy tized le- 
folyta után, képes legyen az igazi protestans 
szellemnek megfelelő , s Megváltónk erkölcsi és 
vallásos szabályait követő , s hirdetni tudó mi- 
velt papokat, oskola -tanitókat, s nevelő-inté- 
zeteket illően, s czéljoknak megfelelőleg jutal- 
mazni, ápolni, s fentartani;4t hogy felséges 
királyunk, s édes hazánknak méltó polgáraivá 
nevelődhessünk, mind mi, mind utódaink, — 
különben mi büszke maradékok, még életünk- 
ben kénytelenek leszünk , az elődeink nagy tet- 
teivel való dicsekvésről is lemondani, mert pap- 
jaink egy része nem élhet, vallásos, s tanitó- 
intézeteink nagy része fenn nem állhat. 

P. Vajna Elek. 

(Vége következik.) 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Kolozsvár. April. 26. - Az első, vasutvo- 

nattal megérkeztünk Debreczenből N.-Váradra. 
Vasuti vitelbér: Debreczentől Szobosz- 
lóig első hely 50 kr. második 38 kr. harmadik 
25 kr. Kabáig e. h. 1 fr. 30 kr m. h. 1 fr. 8 kr. 
h. h. 45 kr. Püsp.-Ladányig e. h. 2 fr. m. h. 1 
fr. 30 kr. h. h. 1 fr. Sáápig e. h. 2 fr. 50 kr. m. 
h. 2 fr. 8 kr. h. h. 1 fr. 25 kr. B. Ujfalu e. h. 3 
fr. 30 kr. m, h. 2 fr. 38 kr. h. h. 1 fr. 45 kr. 
M.-Keresztes e. h. 4 fr. 10 kr. m. h. 5 fr. 8 kr. 
h.h. 2 fr. 5 kr. N. Váradra e. h. 5 fr. m. h. 
3 fr. 45 kr. h. h. 2 fr. 30 kr. N.-Váradról 
Pestre: N. Váradról Püsp.-Ladányig e. h. 3 fr. 
m, h. 2 fr. 15 kr. h. h. 1 fr. 30 kr. P.-Ladány- 
tól Pestig e. h. 8 fr m. h. 6 fr. h. h. 4 fr. ösz- 
ves e. h. 14 fr. m. h. 8 fr:15 kr. h. h. 5 fr. 30 
kr. Kolozsvárról Pestre 11/. nap alatt, Biasini 
D. ur legujabb jelentése szerént, kényelmes uj 
ruganyos kocsikon—Vitelbér N. Váradig 8 fr. 

A vasuton a II-ik helyen N.-Váradtól Pestig 
8 fr. 15 kr. öszves 16 fr. 15 kr. A p.-ladány 
n.-váradi vasutvonal megnyitása minden pom- 
pa, s ünnepély nélkül ment végbe, azonban 
reám nézve mégis ünnep volt. – Az alföld népe 
—az ő ősi typusában volt látható— minden sta- 
tionál. - A társaságban pedig volt egy kedves 
honleány Debreczenből, Sz. insp. ur kisasszonya , 
édes atyjával, kik mindketten irodalmunknak 
buzgó pártolói. A mint igy az irodalomról be- 
szélgeténk — a gözgép-vezető gépész fültyöget- 
niy kezdett . . . a vonat sebesen rohant. . . nem 

tudtuk, mi ez, mig a statióra nem érkeztünk... 

egy pár nyul futott a vasut hosszában . . ile nem 

soká futhattak — a gözgép elhagyta őket, — 
Mikor érjük meg azt a boldog órát, midön a Ki- 
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rályhágón innen, a Körösvölgyön, s a gözgép- 
pel – nyulat kergethetünk? Girókuti. 

Dézs, april. 28. 1858. - A tavasz elköze- 
ledésével bekövetkezett száraz idő , szeles na- 
pok alatt nem egy égési esetfordult elő; tegnap- 
előtt a Dézstől egy negyed órai távolságra fek- 
vő Al-Ör helységében vigyázatlan tüzelés követ- 
keztében - egy sütő asszony tüzéből - mond- 
ják, – meggyuladt egy ház, s öt más kazal, s 
egy pár mellék-épülettel, egy óra alatt a lán- 
gok martaléka lett; szerencse, hogy a szél ar- 
ra fujta a tüzet, hol már csak egy puszta telek 
állott, különben, a falu nagy része a lángok 
martaléka lesz; minden esetre sokat tett a lán- 
gok harapodzásának megakadályozására a dé- 
zsi tüzoltó lakosok rögtöni megjelenése, s 
oltásbani feláldozó készsége. Legelső volt, ki 
ott termett, dézsi cs. k. kerületei főönök, méltósá- 
gos Stadler K. ur, ki személyesen vezette az 
oltást, s a legnagyobb erélyességgel rendelke- 
zett, nem különben a dézsi cs. k. csendőr-kapi- 
tány, a dézsi járási fönök és rendőrség. 

A dézs - városi vizi-puskák jó szolgálatot 
tettek, melyek kiinditásakor egy nagyszerü 
látványnak voltunk tanui, a lovak t. i. elragad- 
ták a vizi-puskát, mi közben a lőcső helyéhől 
kifordult, a puska ellőtte magát, a roppant viz- 
oszlop a légbe kigyózott a piaczon körös-körül, 
mig a lovak feltartóztatva lönek, egy köfallal 
szembe rohanva; azonban ujabb lovak fogatván 
be, csakugyan a vész helyére még elég korán 
eljutottak a különben sérüléstnem szenvedelt vi- 
zi-puskák. A dézsi hires tűz-oltó lakosok csak- 
nem kezeikkel szedték szét a tüzes üszköket; 
egy Z. nevü dézsi polgárnak azon megrázó hir 
jutván értésére, hogy egy gyermek van bészo- 
rulva az égő házba, az ablakon , melynek nyi- 
lását már a kirohanó láng nyaldosta , berohant 
a házba, mi közben háta megégett, de nagy 
sérülést nem szenvedett. A kár mennyire me- 
het, még nem tudhatni. r 

Székely-Udvarhely, april 29. 1858. — Vá- 
rosunkat e napokban háromszoros rémület fogá 
el, mindenfelől a nép iszonyu lármája tüzet visz- 

hangoztata a már lenyugvó, csendes első álmot 
szendergő lakosok fülébe Városunk közelében 
három faluban, névszerint Bőgöz , Farczád , Ma- 
lomfalva, mintegy 25 lakosnak pusztitá el a tüz 
mindenét, a gyulás szándékos volt, egy helyt a 
falusbiró, máshelyt a közjegyző gyujtatott meg. 
fájdalom, a többek közt egy elhamvadít testet is 
találtak, kinek ideje a menekvésre nem vala; 
mily borzalom futá el lelkemet ennek láttán, épp 
oly öröm lepe meg a rég alvó emberiség s főleg 
a birtokosságnak fölébredésén : már a második 
nap tódultak a helybeli tüzkármentesitési ügy 
nökség fölkeresésére, megmenteni telkeiket, ösz- 
ves vagyonukat a békövetkezhető duló veszély- 
től Siessünk uraim s kedves birtokos barátaim ! 
az Istenre kérem, siessünk , vonzódjunk inkább, 
mint eddig, a tüz- viz-kármentesitési társulat föl- 
keresésére, mentsük meg telkeinket, eledeleinket, 

szóval öszves vagyonunkat az iszonyu jövendő- 

től, áldozzuk fel anyagi boldogságunk előmozdi- 

tásaért egy részét annak, mit haszontalanságok- 

ra, piperékre költünk el, hagyijunk fel a bársony 

és atlacz-czipővel mindaddig, mig meg nem tesz - 

szük azt, mit házi körünk jóléte igényel, igy 

mentve a gondoktól, csendesen alszunk el, azon 

nyugtató reménynyel, hogy bármi veszély találjon 

is, van társulat, melynek lelkes egyénei őörköd- 

nek fölöttünk, s kárpótolandják azt, mit életünk 

feláldozásával szereztünk. 

Ujból egy esemény, e hó 24-én egy család 
lakását megváltoztatván, a házi nő első éjjelazon 
boldogitó álmot látá, hogy a padlat alatt valami 
drága kincs van elrejtve, reggel férjének elbe- 
szélvén álmát, rögtön kincskeresők lesznek, azon 
megnyugvással , hátha az Isten a szegényeknek 
párifogásul ily uton akarta anyagi jobblétőket 
megalapitani; a padlat megálmodt deszkája fől- 
nyilik, örömük kimondhatatlan, mert ! a megál- 
modott kincs egy ládában megtaláltatott, a láda 
azonnal felnyittatik, s fájdalom, benne egy félig 
elsenyvedt , rongyokba burkolt csecsemő talál- 
tatott, kit egy szivtelen nő az édes anyák példát- 
lan fájdalmára vetett el; a cs. kir. kerületi tör- 
vényszék erélyesen kezdte meg mai nap nyo- 
mozását. Kassay F. Ignácz. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

*.* Tudjuk, minő szegény Erdély pénzin- 
tézetekben, pedig aligha van egy országnak is 
e tekintetben nagyobb szüksége , mint éppen 
Erdélynek. Lehetlen azért örömmel nem üdvö- 
zölnünk minden törekvést, a mely e szükség 
enyhitésére törekszik; lehetlen örömmel nem 
jegyeznünk fel azon eseményt, hogy városunk- 
ban a tervbe vett kisegitő pénztár-egy- 
let f. hó 2-kán megalakult, s müködését más- 
nap meg is kezdé. A rendkivül számos részvé- 
nyestől látogatott közgyülés a városi esk. kö- 
zönség teremében volt tartva, s csaknem egy- 
hangu szavazattal választá elnökül ifj. Tauffer 
F. alelnökül Klatrobetz J. pénztárnokul Wag- 
ner Erigyes urakat. Az alapitók mellé, a kik 
számra eddig 15-en vannak, fejenként 100 pírt 
jótállási összeggel, ellenörökül Kállay Lajos, 
Magyari Mihály és Streicher M. urak lő- 
nek megválasztva. Az intézet e pillanatban 190 
részvényest számlál mintegy 700-ra menő rész- 
vénynyel, a mi igen szép bizonyitványa polgá- 
raink helyes felfogásának , s kezesség az intó- 
zet sikeres virágzására nézt. Mi lelkünkből 
ohajtjuk, hogy minél nagyobbra növekedjék , 
az elvitázhatlan jele lesz a takarékosság emel- 
kedésének, s egyszersmind képessé teszi az 
intézetet, a szorgalmat hovatovább nagyobb 
pénzkölcsönökkel segithetni. Egyuttal méltányol- 
nunk kell mind a helybeli kereskedelmi és ipar- 
kamara gondosságát, mind az alapitók buzgó- 
ságát, a kiknek kizárólag köszönhetni, hogy 
városunk egy valóban emberbaráti intézettel 
gazdagabb lön! Adja az ég, hogy a jó példa 
más városainkban is utánzásra találjon; a mi 
pedig, a minta meglévén, most már könnyü. 

Vvan szerencsénk azon hiteles értesitést 
tehetni, miképp jeles készültségü aesthetiku- 
sunk, Gyulai Pál, az itteni ev. ref. főtanodá- 
ban, magyar és latin nyelv tanárául választatott, 
kivel szintén egy időben eddigi ideiglenes ta- 
nár Sárkány F. ur, szintén véglegesen meg lön 
választva. 
= A fennebbi tanárok megválasztásán ki- 

vül, még egyik lényeges tárgyát képezte a máj. 
2. és 3-kán tartot consistoriumi gyülésnek, az 
általános jegyző jelölési választás. A legtobb 
szavazatot e fontos állomásra nyerte Nagy Pé- 
ter lelkész és tanár ur 69 szavazatban. Foga- 
rasi János küküllő-kerületi esperes ur nyert ö3, 
Nagy Ferencz tanár ur 40, Elekes Károly espe- 
res ur 33 szavazatot. 

=í.A mult évben hazánk festőibb tájait meg- 
utazott Nagy M, és Gyulai K. urak, Erdély le- 
rajzolt tájképei közöl, egy párt már kiadtak , 
melyet a magyarhoni lapok igen dicsérnek. 
= Gajzágó László, sokoldalu fiatal or- 

vosunk, egy villany-delejes készletet hozatott, 

melyet ideg-gyengülteknél, csuzosoknál s fog- 
fájdalmak elszüntetésére sikerrel használhatni. 
Sikerrel hat ezen készlet használata a lehan- 
golt kedély és álmatlanság ellenében is, s a test 
egész idegrendszerében különös kellemes ér- 

zést önt el. Városon, hol az ember testét és 
lelkét a sok helytülő munka zsibbasztja, ezen 
segédszer használata, még egészséges ember- 
re nézve is igen jólékony. Experto crede Ru- 
perto. Orvosköri tárgyakról szólva , megemli- 
tendőnek véljük, hogy a mióta az idő derül, 
Szombathelyi ur gözfürdő-intézete nagy ke- 
lendőségnek örvend. Nők, férfiak sürün hasz- 
nálják azt, főleg csuzos bántalmakban. A Ná- 
gel ur által kezelt szemgyógy-intézet is 
mindinkább kezd figyelmet vonni magára, hol 
már nem egy szép sikerű gyógyitásról beszél- 
nek, melyek közől egyről lapunkban is tétetett 
emlités. 
= Heller Alajos ur, az első magyar ál- 

talános biztositó-társaság felügyelője , főváro- 
sunkban mulat, az itteni főöügynökség szerve- 
zése végett; kitől ugy értesültünk, hogy e tár- 
sulat, mely már a jég, tüzkármentésre s a szál- 
litmányokra kiterjeszkedett, már jövő év ele- 
jén elkezdendi az életbiztositást is. Ezen 
társulat közelebbről azon fontos és érdekes ha- 
tározatot tette, miképp oly helységekben, me- 
lyeknek lakói épületeiket tömegesen, legalább 
150—200 telket biztositanak, a biztosítási dij- 
nak egy harmad vagy negyed része elengedte- 
tik évenkint, a mi által a biztosítás a legjutá- 
nyosabbá válik. 
= A ,„Kronst. Ztg" ápril 21-kén irja: Van- 

nak dolgok, a mikről nem szólhatni az ismét- 
lés hibájába esés nélkül. Ezek közé tartozik a 
gr. Mikó Imre hazafias áldozatkészsége is. Nem 
létezik honunkban haszonárasztó emberi tevé- 
kenységnek mezeje, a melyet e nagy hazafi nem 
mivelt, a melynek termékenyitéséhez dus ado- 
mánynyal nem járult volna. Az erdélyi magyar 
Gazdasági-egyletet uj életre költötte, s az ő ha- 
talmas lehelete, mostanig még ez egyesület ál- 
dásdus müködésének éltető lelke. A kolozsvári 
ipar- és gazdasági tárlat a mult év végén neki 
köszönte lételét. A honi folyóiratok majdnem 
mindenik száma mind ujabb adományairól szól 
a nemes grófnak, minden felekezet- és nemzet- 
beli egyházak s iskolák számára, –jótékonysága 
megható vonásiról. Mit köszön mecaenásságá- 
nak a tudomány, tudja Europa, s mennyire gaz- 
dagitja a honi történelmi nyomozásokai az álla- 
la kiadott „Történeti Adatok' által, tudja min- 
den erdélyi és magyarországi történetiró. Erdély 
soha se volt oly férfiak szükében, a kik népök 
és hazájok nagy kérdéseit értő és érző lélekkel 
birtak; de férfiut, a ki gr. Mikó Imréhez hasonló- 
lag, annyira össze lett volna olvadva honunk 
minden egyes korkérdéseivel, tudtunkra nem 
mutathatunk fel előtte. Ő római császár Titus- 
ként minden napot elveszettnek látszik tartani, 
a melyen honajaváért, előmeneteértnem volt te- 

vékeny, nem hozott áldozatot. Felkeres minden 
alkalmat honszerelmének tettei tanusitása vé- 
gett; örömnek, búnak indokul kell neki arra 
szolgálni. Igy jelelte meg a maga módja szerint 
honismertető egyletünk elnökének, b. Bedeusnak, 

——-----—--------—---—--—-—--—
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tisztes hölgy iránt, ki a Báthori Kristóf komor 

udvaránál valódi vigasztaló angyala volt a fia- 

talságnak, melyet hol névnapi , hol születés- 

napi, hol más alkalmi ünnepély ürügye alatt 
félreeső lakában társaságba összegyüljtött. 

Ime, ez volt a tisztes hölgy, Nizovszky 

Emerentia. ! 

A terem, a melyben őt Saphirával együtt 

találjuk, (mint fentebb mondók), utóbbinak lak- 

osztályához tartozék, mely a fejedelmi laképü- 

lettel töszomszédos vala. A falakat kék selyem- 

szövet boritá, virágos török szönyegek a ta- 

lajzatot. A falakhoz majdnem egészen körös- 

körül puha kerevetek támaszkodtak, mi a tö- 

rök divat befolyására mutatott, csak közben- 

közben volt látható egy-egy üveges szekrény, 

vagy tölgyből mesterileg faragott, asztalka, 

megrakva becses házi és pipereeszközökkel. A 

várudvarra le – mert e lak emeleten vala, — 

két mély fülkéjü, de keskeny ablak nyujtott ki- 

látást. Ézeknek egyikében , nehéz selyemfüg- 

gönyök félhomályában nyugodtan mosolyogva 

ült Émerentia egy kisded támlás-széken, s hol 

a csendes zajtalan várudvarra tekintgetett ki, 

hol pedig az átelleni falon függő nagy aczéltü- 

körbe pillantgatott, melyben az ember tetőtől 

talpig láthatá magát, s mely a hevesen fel s 

alá sétáló szép háziasszony azon mozdulatait is 

elárulá, miket ez sógorasszonya előtt a függöny 
szárnya által eltakarva hitt. 
sgaphira egészen lesujtottnak látszék; arcza 

rendkívül halovány és bús , mozdulata heves, 

hangja boszus , fáradt és reszketeg vala; dacz 

és félelem bús fénye égett sötét szemeinek éjé- 

ben, s beszéde közben-közben zavart vala, mint 

azon érzelmek kavargó árja, mely kedélye fő- 

10tt e perezben hánykódva hullámzott. 

Bánom, — mondúá egészen elkeseredve, 

ezerszer bánom, hogy elég esztelen valék 

csendes magányom nyugalmát még egyszer 

fölcserélni az udvari élet utálatos izgalmaival ! 

Jobb lett volna nekem maradni felső-szilvási 

klastromomban, hol mindőrökre ment leheték 

ostroma ellen az emberi hitvány szenvedélyek- 

nek, mik csak iszapot hagynak a kebelben. Un- 

dor, ah undor előttem ez élet, jó asszonyné- 

ném, s hidd, a mi jó és szép van benne, azt 

csak a képzelet öltözteti azzá, a boldog együ- 

gyü képzelet, mely tarka szinekkel festi ki a 

sötét rideg valót. Nem, nem! ne szólj és ne 

mosolyogj! te mindig csak szép oldaláról né- 
zed a világot, nem ugy vevéd a földi lét mu- 
landó javait, mint én. Örömét ha elvetted a 
hajhászott pillanatnak, csak szeszélyed szüksé- 
gét töltéd De vele, nem lelkedet, s ha elvesz- 

téd azt, mit tovább is birni óhajtál, egy so- 

hajjal, egy könynyel tán, mely szemedbe fel- 
szivárgott, eltörléd veszteséged érzetét is, az- 
zal vége volt. Uj perczet vártál, melyet köny- 
nyü lélekkel kizsákmányolj. Oh, voltam én is 
boldog , felettem is mosolygott az ég, nekem 
is hozott a percz örömet, s nem kérdezém: a 
jövő tetézni fogja-e vagy megrabolni azt, mit 
birni szerencsés valék. De jaj a rajongónak! 

Én az valék, rajongó , mindent hivő gyermek- 
ész, ki a fénybogárka után mohón nyujtám ki 
kezem, bizton hive, hogy igaz kincs az ott, s 
nem puszta fény, mely elmulik, ha fogni s meg- 
tartani akarod. Hasztalan mosolyg már fölöttem 
az ég. Tudom, hogy boltozatát komor felhök 
szokták ellepni, s tiszta időben mennydörgést 

hall és ropogó villámokat lát emlékezetem. A 

bé el, félvén, hogy elvesztem, Magány és ima 
kell nekem már csak, s nem küzdelem a csá- 
bokkal , mik alvó szenvedélyeinket bolygatják 
fel, gonosz játékot üzni lelkünk üdvösségével. 
Oh, Emerentia, miért hagyám el csendes magá- 
nyom nyugalmát, a melyet visszaóhajtok !1? 

(Folytatjuk.) 

pillanat hiába kinál örömével. Nem veszem töb- 

SZARVNÉLKÜLI SZARVASMARHA. 
Tout est bien, sortant des mains 
de la nature, et tout dégénere en- 
tre les mains des hommes. 

J. J. Rousseau. 

Ugy van, az ember sohase elégszik meg a 
természet alkotványaival; ő mindenben válto- 
zást kiván tenni, ő mindent megcsonkit, még 
önmagát is, ha azt az emberiség kegyetlen 
zsarnoka, a divat, megkivánja. Mi az , mi a 
gyöngéden érző anyát arra kíszti , hogy 
zsenge magzatjának fülein, orrán kegyetlenül 
lyukat furjon 9 —hogy lábujjait össze-visszator- 
delve, oldalbordáit vaspántok közé préselve , 
megnyomoritsa ? felelet: a divat! 

No, de hagyjuk ezt!i ezen divat, melyről 
szólni akarok, hála legyen az égnek, most egy- 
szer nem veszélyezteti se lábainkat, se oldal- 
bordáinkat, hanem veszélyezteti csupán szar- 

vainkat. A francziák, - o azon francziák, – 
kik eddigelé mindenkinek igyekeztek szarva- 
kat feltüzni, most azon mesterkélnek, miképp 
foszszák meg ökreinket legszebb diszöktől, szar- 
vaiktól. 

Egész diadallal hirdetik a külföldi lapok, 
nevezetesen a „Vorwarts*t czimű lap egyik havi 

füzete , miszerint egy „Dutrone" nevü fran- 
czia barom-tenyésztőnek sikerült volna, ke- 
resztezés által szarvnélküli szarvasmarhát elé- 
állitni, és hozzá teszi azt, hogy annak dicső 
előnyeit mindenki átfogja látni, ki azon vesze- 
delmeket ismeri, melyekkel a bika, tehén és 
ökör szarvai a velök bibelődőket fenyegetik. 
Ilyen az ember! ő letiporja a rózsát a tövissel: 

még megérem, hogy találkozik még olyan is, 
ki valami mesterfogás által lábnélküli lovat fog 
előteremteni, nehogy gazdáját megrugja. Pe- 

dig nem ez annak a rendje. Ha tövis miatt a 
rózsához nem férsz, ész és ovatossággal kike- 
rülheted azt; de ne foszd meg a szegény rózsát 
az öt védő tövisektől, mert ez által magad ká- 
rára öt a neveletlen utczai gyermekek martaló- 
kává teszed. Ha a késsel megsértheted magad , 
azért nincs ok visszatérni a chinai evőszerhez , 
hanem tanulj vele bánni, ember, ki a termé- 
szet ura vagy, ki a feneketlen hig tengernek 
megparancsolod, hogy hátán hordozzon, — és a 
ki a villám csapásait oda vezeted, hová neked 
tetszik. Te, ki a viperát oda szelidited, hogy 
kegyelmet esdekelve, lábaidhoz kuczorodjék, 
félsz egy tehén szarvától, és képes lennél ma- 
gadat milliókra rugó kereskedelmi-czikktől 
megfosztani, mintsem szellemi fensőbbséged- 
del, azokat irányodba ártatlanná tenni? Hajh 
pedig, büszke franczia, te is elégszer láthattad, 
miképp vezettetik egy-egy csorda barom egyet- 
lenegy gyenge ember keze által! Hát az ae- 
stheticai izlés nem számol már a divatgyáros 
francziánál semmit9 Képzeljünk magunknak a 
magyarhoni pusztákon egy szarvnélküli suta 
gulyát! tudom már ezen gondolat is képes le- 
end állattenyésztőinket visszatartani szép szar- 
vasmarháink e fertelmes megcsonkitásától, és 
nem fogják megfosztani ökreinket azon világhi- 
rü diszétől, melyből egyszersmind a férfias va- 
dászatot szerető magyarnak harsogó vadász- 
kürtje készül. És hogy az ökör vagy bika szar- 
vaitól nincs mít félni, azt Európa igen jól tud- 
ja, mivel hajdan őt Jupiter bika- alakban 
szarvain elrabolta, a nélkül, hogy legkisebb 
baj érte volna: — tehát, pardon a szarvaknak. 
Kinek mit a sors rendelt, azt viselje kiki békés 
türelemmel. Az ament reá hölgyeinktől várom. 

Borsai. 



elhunytát is, a nevezett egyletnek nyujtott 100 

pft. ajándoka, mint a boldogult iránti emlék ál- 
tal. Montecuculinak Turenne fölött mondott sza- 
va: „Ő diszére van az emberi természetnek 

a legnagyobb magasztalásnak látszik előttünk, s 

mi nem ismerjük ennek érdemesebb tárgyát, 

mint gróf Mikó Imrét, s kivánjuk, hogy Isten ha- 

zánknak e legjobb fiát, mint Petőfi énekli, 

„áldja meg mind a két kezével." 
*,.* A váradi vasút megnyitása már is 

érezhető forgalmunkon. A Biasini gyorskocsija 

hetenként négyszer indul és érkezik, mindig 

annyira elfoglalva, hogy az utasoknak, a cs. k. 

málhakocsik naponkénti járása mellett is, gyakran 

le kell maradni. A nagy világhoz telemesen kö- 

zelebb jöttünk, a bécsi lapokat 36-40 óra alatt 

kapjuk , s közelebbről láttunk egy levelet, a 

mely Londonból a negyedik napra érkezett meg; 

éppen annyi idő alatt, a mennyire eddig a Pest- 

ről érkezönek szüksége volt. E közeledés és 

könnyüség hatása alkalmasint látható lesz a 

moldovai, bessarabiai árutorgalmon is, a mely- 

nek Kolozsváron át Nagyváradnak a legrövidebb 

iránya van. 
= H-Boszörmény városában roppant tüz- 

vészről tudósitanak a lapok, mely egy malom 
szándékos meggyujtásából eredett, s mely ak- 
kora mérvet vett, hogy a város nagyobb része 
elégett, s egyszersmind nyolcz ember-élet esett 
áldozatul. Szerencsétlenségre, kevesen voltak 
biztositva. A biztositási összeg főkint a csere- 
pes épületekre oly csekélység, miképp bámul- 
ni lehet, hogyan van a hazában házbirtokos, 

ki magát nem biztosítja, mikor már két derék 

magyar biztositó-intézetünk is van. 

= A bPester Lloyd szerint a telekkönyv-in- 

tézet Erdélybe behozatik , s az előmunkálatok 
pár hó mulya kezdetőket veendik. Ezen intézet 

igen szükséges a foldhitel biztositására. 
* A m. oktatásügyi miniszterium közelebb- 

ről a pesti magyar nemzeti muzeumot igen ér- 
dekes küldeménynyel gazdagitotta. E becses 
ajándék egy diszes kiállitásu könyv, mely a 
középkori graphika photographozott másolatait 
tartalmazza. Cz me: „Monumenta graphica me- 
dii aevi.*e 

* Gróf Széchenyi István két fia, gróf Ká- 
rolyi György és Ziehy Edmund fiaival Zimonyon 
át keletre utaztak. 

* Egy liverpooli angol nekibúsulván 
magát 50,000 font sterlinget (500,000 pft) tü- 
zótt ki bánatpénzül, ha ő hét év alatt be nem 
útazza gyalog Franczia-, Porosz-, Orosz- és 
Tatárországot, kötelezvén magát szintén gya- 
log utazni vissza Indián, Persián, déli Oroszor- 
szág, Konstantinápoly, Görög-, Olasz- és Fran- 
cziaországon keresztül. Ha valaki akad, a ki 
betegye a másik 50,000 font sterlinget, hogy 
azt elveszitse vagy a másik összeget is elnyer- 
je (t. i. ha e spleenes angol fogadását nem tud- 
ná teljesitni), akkor az elindulás 1859 január 
1-jén fog történni. 
= (Adakozás.) A Szamosujvártt épitendő 

reform. templom javára egy iven a következő 
adakozás küldetett be alúlirotthoz : Mikó Mária 
gróthölgy 10 rírt. Mikó Anna grófhölgy 10 rft. 
gr. Bethlen Józsefné 4 rft. dr. Pataki Dániel 2 
rft. gr. Eszterházi Dénesné 5 rft. gr. Eszterházi 
Jánosné 4 rft. gr. Teleki Lajosné 5 rft. ifj. gróf 
Bethlen Gáborné 4 rft. gr. Eszterházi Kálmán- 
né 6 rft. özv. Kendeffi Lajosné 4 rft. Zeyk Jó- 
zsef 20 rít. b. Kemény István 5 rft. b. Bánffi Já- 
nos 5 rft. gr. Rhédeiné 4 rft. gr. Kemény Mik- 
lósné 4 rfi. Gyárfás Domokos 1 rft. b. Bánfti 
Dániel 4 rft. M. Louise 1 rft. b. Bánffi Ferencz- 
né 2 rft. b. Kemény Miklósné 5 rft. b. Wesse- 

lényi Ferenczné 2 rft. gr. Bánffi Béláné 5 ríft. 
gr. Kemény Sámuel 10 rft. őzv. Zeyk Józsefné 
2 rft. özv. gr. Bethlen Jánosné 2 rft. gr. Bethlen 
Polixena 2 rft. b. Wesselényi Istvánné 2 rft. In- 
cze Mihály 2 rft. Fülei Istvánné 2 rft. Páll Sán- 
dor 2 rft. öszvesen 136 rft ezüstpénzben, mely 
kitünő adakozásért a megalapitandó szentegy- 
ház nevében, előre is a keresztény adakozók- 
nak hála-köszönetet mondok, s az átadott ösz- 
szegeket illő helyre beszámolni kötelességem- 
nek tartandom. Dózsa D. 

Nemzeti szinház. Máj. 1-én adatott a „Rang 
és szerelem," vigj. Legouve után forditva. A mű 
alapelve helyes volna a mennyiben az aristo- 

cratia és polgáriság egyesülésének, a közállam- 
ra nézve szükségességét vitatja; de ennél ki- 
dolgozásban sületlenebb darabot alig láthatni. 
A mily triviál nyelven D'orbeval marquisnő be- 
szél, ugy az aristocrata nök komornái se be- 
szélnek társaságban. Rouille mardquis oly fél- 
kegyelmű , miképp nemhogy egy müvet, de 
egy levelet is, hogy megirni képes volna, alig 
hinnök el róla , s valóban ily ostoba aristocra- 
tákal kellett felállitani irónak, hogy köztük a 
meglehetősen simplex Bernard mérnök oly e- 
szesnek tessék, s oly becsületesnek egy férfiu, 
ki egy ártatlan főrangu leányt azzal szed reá, 
hogy egyelőre a bárói czimet magára veszi. 
Julia és Bernardasszony szerepe még legsike- 
rültebb, az elsőt az is emelte, hogy Bulyov- 
szkiné assz. játszá szép szabatossággal. Vára- 
diné assz. is a még szinte legháládatosb Ber- 

nardassz. szerepében — elemében volt. - Te- 
le szinház. 

Május 2-kán : „Egy nő, ki az ablakon ki- 

ugrik.4 Scribe eleven kis vigjátéka adatott te- 
le szinházban. Bulyovszkiné Rózsi szerepében 
temérdek sokszor kihivatott, Végül Bulyovszki- 
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né Aranytól „Ágnes asszonyt't szavalta. Ujból 
két rendbeli vers szóratott. A vendégnő szives 
fogadtatását egy kis vers-irodalom tolmácsolja. 
Felvonások közt a fiatalság nagy kamelia-ko- 
szorut nyujta át, melynek közepére szintén ver- 
sek voltak irva. Ha jól jegyeztük meg, öt rend- 
beli vers szóratott szét Bulyovszkinéhoz, itt lé- 
te alatt. 

És ezennel szinházróli tudósitásunkat Ha vi 
leérkeztéig bezárva , egy rövid visszatekinté- 
sünk nem lesz felesleges. Lángh B. társasága 
általábanvéve gyengécske volt, de vasszorgal- 
muk képessé telte őket, hogy igen ritkán is- 
mételtek valamely darabot, s e folytonos válto- 
zatosság által, már csak a szinre hozott müvek 
is fenntarták az érdekeltséget. De voltak a tár- 
saságnak jó tehetségü s reményü tagjai, kik 
közé Takácsot, Szigetit, Gyulait s még Szath- 
márit is, valamint Lánghné, Váradimé, Szabó 
Krisztina assz. és Hirtling M. k. a.-t saját sze- 
repkörükben méltán számitottuk. Az ezen sai- 
sonra Pestről megnyert vendégek közt Szige- 
tiben feltünő alakitó képességet láttunk, ö 

„Fricz,6 „Károly svéd király, „Sas"t és „Don 
Caesar de Bazan szerepeiben s más éhez ha- 
sonlókban genialis; a komolyabb hösszerepek, 
minök Béldi és Bánk-bán vagy Coriolán helyes 
felfogással adattak ugyan általa, de hangja e 
téren kevéssé emeli az imaginatiot, s Corio- 
lanban még a magyar szinészek közöl csak egy 
Egressit láttunk. Feleki nagy szeretettel fo- 
gadtatott, mit egy részről közönségünk sze- 
mélyes vonszódásának tulajdonithatni. Ő azon- 
ban mint szinész is megérdemelte a tapsot és 
koszorut; ő a vidám és elmés társalgási dara- 
bokban nagyra fejlett képesség, ez pedig igen 
szép szerepkör, mely még fontosabbá fog vál- 
ni, ha nemzeti dráma-irodalmunk, mely eddig 
inkább a cothurnusz, vagy pörge kalapok kö- 
rében mozog, átmenend ezen még kevésbbé 
betöltött stadiumba. Bulyovszkiné asszony 
volt harmadik vendégünk , kinek játékaiban 
szintén feltünt előttünk az alakitó képesség, a 
mi a szinpadon legföbb tűlajdon, s melynek fő- 
kint az öreg Lendvai volt mestere. B.-nét há- 
rom szerepkörben láttuk, u. m. a „Gauthier 
Margit, „Fanchon (a tücsök)"t és „Stuárt Má- 
ria"-féle szerepekben. És öszintén mindenik- 
ben magasztalhattuk. Ő előadásai alatt mindig 
is lelkesülve volt, a nagy közönség szives fo- 
gadása által, a méltányoltatás pedig leginkább 
lelkesit a művészet és irodalom terén. 

Lángh B. társaságának itt maradott része, 
M.-Vásárhely derék székely városban folytatja 
előadásait. Szerencsét kivánunk vándorutjokra. 

KÜLFÖLD. 
Anglia. - A kincstár-kanczollárja, 

Disraeli, april 26-án az alsóházban 

azt inditványozá, hogy az indiai resolutiók 

pénteken vétessenek tárgyalás alá. Az in- 

ditvány hosszas vita után elfogadtatott. 

Palmerston s Goderich lordok addig 

fentartották magoknak ellenvetésüket. 
Gregory és Gladstone azon nézet- 
ben voltak , hogy az indiai törvénykezés 
reformjának kérdésével ezen évre egészen 
föl kell hagyni, azonban ezen nézet az előb- 
bi, valamint a jelen kormány tagjainál se 
talált viszhangra. 
— A Cagliari-ügyre nézve előttünk 

van most az angol koronai jogtudósok ité- 
lete: A nglia igényeiteljesen jogosaknak, 
Szárdiniáéi egyik részről jogosultak- 
nak, a másik részről jogtalanoknak mondat- 
nak; a kormánynak tehát választása van 

a két párt nézetei közt. Kinglake min- 
denesetre határozatra szoritandja a mi- 
niszteriumot, melynek, a nevezett parla- 
menti tag inditványa folytán, határozott ál- 
lást kellend venni. Kinglake inditványa 
szerint a parlament sajnálkozását fe- 
jezné ki a miatt, hogy Britannia ez ügybeni 

magatartása még mindig kétséges, s 
egyszersmind abbeli reményét, hogy az 
angol kormány a piemontit gyámoli- 
tandja. Mi sos várja az inditványt , még 
nem tudni, hanem az egész jelenet ügye- 
sen van szinre hozva; az angol sajtó buz- 
gón agitál Szárdinia mellett; csak Fran- 
cziaország késik még mindig amaz uj 
olaszhoni politikának érvényesitésével, a 
melyet Cavour kilátásba helyezett. 

—- Az utlevél-ügyre nézve lord 
Cowleynak egy irata gr. Malmesbury- 
hoz az angol önérzetre kellemes hatással 
lehet. Ez irat imigy szól : „Gr. Walewszki 
biztositását birom , hogyha a kikötői helye- 
ken és a határon létező franczia hatóságok 
ő felsége alattvalóit az idegen menekültek- 
től meg tudnák különböztetni, s ha lehetsé- 
ges lenne, reájok nézve kivételt tenni, ő 
felsége alattvalói minden utlevél s bejelen- 

tés nélkül ki- és bejárhatnának Francziaor- 
szágban. Az utlevéli rendőrség szigorubb 
kezeléséhez való visszatérés (mert a jelen 
rendeletek éppen semmi ujat se tartalmaz- 
nak,) szükségessé vált, mert az igen nagy 
engedékenység könnyüvé tette a roszaka- 
ratuaknak Francziaországba bejutni; de a 
cs. kormány igen jól tudja, hogy a britt 
emberek részéről semmitől se tarthat, kik- 
nek bármi szabadon nyilvánitják is otthon 
véleményöket, nem szokásuk külföldön 

rendetlenséget előidézni vagy idegen za- 
vargásokban részt venni. Ő felsége alatt- 

valói ennélfogva mindig kedves vendégek 
lesznek a cs. államokban , s minden köny- 
nyités a legnagyobb örömmel meg fog ne- 
kik adatni, mely az emlitett kizárólagosság 
elvének veszélye nélkül általánositható. 
Ide zárom azon helyek jegyzékét, hol fran- 
czia consulsági láttamozások lesznek nyer- 
hetők. 

-- Az alsóházban tett kérdésre ki- 
jelentette az altorney-general, hogy 
Bernard a fővád alól fölmentetvén, en- 

nélfogva ő megvizsgálta az ellene felho- 
zott bizonyitékokat, melyekre az összees- 
küvés iránti vádat alapitni lehetne, s azon 
nézetre jött, hogy tanácsos lesz Bernardot 
tovább törvényesen nem üldözni. Aztán 
szem előtt tartandó azon fenyitő törvényben 
álló tétel is : „Nemo debet bis vexari pro 
eadem causa." A vádlott ellen fenforgó két 
bünvád névleg ugyan különbözik egymás- 
tól, de érdemileg egyre megyen ki. Szint- 
ugy áll ez a bizonyitékokkal is. Mint a dol- 
gok most állanak, Bernard magát tökélete- 

sen fölmentettnek tekintheti. 
— A ,„Times" keményen kikel Dis- 

raeli azon megkülönböztetése ellen, hogy 
Angliának joga van a letartóztatott két gé- 

pész számára kárpótlást követelni, de nem 
kötelessége a hajó elfogása tárgyában in- 
terveniálni. A két dolog, ugymond, egy és 
ugyanazon alapon nyugszik; ha Anglia 
egyik pontban követelőleg lép fel, a másik- 
ban is ezt kell tennio: „A miniszterium — 
igy szól a többek közt – nem oly erősen 
ül a nyeregben, hogy szabadságot vehessen 
magának, a nemzeti elkeseredés érzelmét 
felkölteni azáltal, hogy Piemontot cserben 
hagyja csupán azért, mert Nápoly a letar- 
tóztatott két angol gépészt szabadon bo- 
csátotta. 

Francziaország. - A ,„Pays 
szőre mentiben simogatja John Bullt, ezt a 
szabadságot gyakran a szabadosságig sze- 
rető pajtást. A francziának jól esik kivált 
Pelissier tbnagy teljes kitüntetéssel való 
fogadtatása, s hogy Bernard fölmentetése 
a tiltakozás egy figyelemre méltó nemére 
adott alkalmat, miután a magas társalom, a 
bank, a nagykereskedelem osztályához tar- 
tozó összes személyek tüstént a fölmentés 
után magokat a herczegnél beiratták. Az 
angol nemzet értelmes és előkelőbb része, 
mond a „Pays" a császár és Francziaor- 
szág iránt a legmélyebb tiszteletet táplálja, 
csak az alsóbb osztályok ellenségesek, mert 
előitéletnek hódolnak; de ez ellenségeske- 
dés se lenne tartós, ha a menekültek pártja 

azt nem szitaná. Ez rendezi a rendetlensé- 
get: a népsopredékre támaszkodik, a köz- 
véleményt felizgatja, sat. De csalódnak e 
párt vezérei, mert az angol nemzet ép ré- 

sze megveti tanaikat s a szövetséget, mely 
Anglia jólétének és Europa nyugalmának 
alapja, fenn kivánja tartani. 

- A párisi idegen diplomaták hangu- 
latában mostanság nagy változás vehető 
észre. A „D. Allg. Ztg* levelezője szerint 
ezek a politikai légsulymérők elvesztették 
a kormány szilárdságába s a legmagasabb 
személyek erős jellemébe vetett bizalmu- 
kat. Több fontos alkalommal, mintha eleinte 
nagyon is neki rugtatást, s egyszerre vi- 
szont aféle görcsös hátrálást vettek volna 
észre. Vannak, a kik szemlélődnek s duz- 
zognak. E kórismei jelek Párisban annál 
nagyobb jelentőséggel birnak, miután al- 
kalmasint egyik európai kormány se fektet 
annyi sulyt a külföldön előidézendő benyo- 
másra, mint a franczia. E kormány mindez 
ideig a belül mutatkozó kedvetlen hangu- 
latoknak is diadalmasan szegezte ellenébe 
erejének teljes viszhangját, a mint azt a 

külföld visszaadta. Mi - igy végzi a pá- 
risi levelező — jan. 14-ke óta oly phasisba 
jutottunk, melyből a dolgok rendes folyása 
közben bajosan lehet kigázolni. Ugyanazért 
egy avatott ember se fog csodálkozni va- 
lamely váratlan csattanós fordulaton.6 
— A franczia kormány jelenleg győ- 

zött egyikében legalább azon Rkerüle- 
teknek, melyek a mult nyáron ellenzéki 
szellemben választottak volt. Azonban ezen 
győzelme is voltaképpen uj vereségnek ve- 
hető , minthogy azt csupán az ellenzékiek 
választásbeli igen is nagy részvétlenségé- 
nek lehet tulajdonitni. Hogy sokan az el- 
lenzékből részint az utóbbi elrenzzentések 
következtében , részint elvszerénti pessi- 
mismusból nem jelentek meg a választásra , 
igen is magyarázható. Ellenben a kormányi 
párt részéről minden mozgásba volt hozva, 
hogy ezuttal is összehajthassa mindazon 
szavazatokat, a mikre csak számolhatott , 
s ha mégis 11,000 szavazója maradt el, 
azt kell gondolni, hogy azóta ezek is két- 
ségbeestek az uralkodó rendszer fölött, 
vagy legalább lanyhább hivei annak, hogy- 
sem azért csak a legparányibb fáradságnak 
is készek lennének magokat kitenni? 
– A „Moniteur" nem rég tagadá a 

tengeri készületeket, azonban a „Nation. 
ztg." párisi levelezője szerint „oly embe- 
rek, kik a tengerpartról jönek, megerősi- 
tik, hogy atengerészeti hatóság a kereske- 
dő-hajóktól annyi matrózt vesz el, a meny- 
nyit csak lehet, főleg olyanokat, kik még 
államhajókon nem szolgáltak. Ezáltal ket- 
tős czél van elérve; először, hogy a gya- 
korlatlan matrózokat a hadiszolgálatra 
begyakorolják; másodszor , hogy a kül- 
földet idő előtt nem nyugtalanitják. 
— Az államtanács elfogadta a törvény- 

hozó-gyülésazonbizottmányának javaslatait 
mely a nemesi czimekkeli visszaélés iránti 
törvényjavaslat megbirálásával van meg- 
bizva. A bizottmány, mint tudva van, azt 
kivánja, hogy a hamis czimek haszn álata 
egy kategoriába tétessék a hamis név hasz- 
nálatával, s az eredeti javaslatban szán- 
dékba vett fogság-büntetés elhagyassék. 
– A conferentia egybeléphetésének 

mulhatlan föltétele az, hogy az előleges 
egyetértés legyen meg, a mi pedig még 
mind ez ideig nem jött lételre; a dolgok 
magoktól nem tudnak rendeződni, a mint 
most iszonyodva látják a nagy diplomaták , 
a kik magok se tudták azokat kellő sodor- 
ba vezetni, s minden ugy van, a mint volt, 
a régi szép egyet nem értés még virit, söt 
még a hatalmak csoportulása se változott, 
ámbár Londonban azóta változott az apá- 
turság. Ausztria , Török és Angolország 
még ma is az egyik, – Franczia, Orosz , 
Poroszország és Szárdinia a másik oldalon 
áll. Honnan jőne igy az egyetértés? És 
ennek tavaszi napfénye nélkül miképp vi- 
rulhatna ki az aldunai tulipánvirág ? 
— A franczia kormány a sz. ilona- 

érmeket egymásra szórja az olaszok kö- 
zött, boldognak boldogtalannak. Mint Pi- 
sából irják, alig jelen meg valamely szá- 
ma a „Monitore Toscanat-nak, az érem-di- 
szitettek egész serege nélkül, a kiknek 
számát már is százakra teszik. Ki hitte 
volna, hogy a napoleoni kornak még any- 
nyi vitéze legyen életben. 
— Bizonyos titkos szerződésről sut- 

tognak, mely Franczia- és Oroszor- 
szág közt köttetett volna, és a melyben 
az utóbbi kötelezné magát, hogy Fran- 
cziaországnak Felső-Olaszországban min- 
den előfordulható esetek közt szabad kezet 
enged; viszont Francziaország meg azt 
igérné, hogy az alduna partján lehető] bo- 
nyodalmakba nem elegyedik, hanem Orosz- 
országot háboritatlanul engedi müködni. 

Az orosz érdekeket képviselő „Nord"- 
nak sehogyse tetszik a „Moniteur' men- 
tegetődzése, miszerint Francziaország ten- 
geri készülődése nem való. Ez ugy mond, 
csak elbizottabbá teszi Angliát, s a jó 
„Nord" ez alkalommal következő figye- 
lemre méltó megjegyzést szalaszt ki szá- 
ján , „Nyugtassa meg magát Anglia, Fran- 
cziaország nem szokott senkit véletlenül 
megrohanni; ha meg akarja magát boszul- 
ni, lovagias fegyverekkel harczol, A ve- s 



azokat, kik választékosnői pipereczikkeket hasz- 

szély, mely Angliát fenyegeti 
az elszigeteltség, bizonyos tar- 
tós szövetségek köveltkeztében, 
melyekaszárazföldön helyre fog- 
nak állani; ugy szintén azon tanoknak 
előbb vagy később saját földén való kitö- 
rése, melyekkelö most a világot fenyegeti." 

China. — Jeh, a cantoni volt alkirály, 
február végén Kalkuttába vitetett. Ő excel- 
lentiája, mint veszélyes ember ki már is 
megakart az „Inflexiblett-ről szökni, ide 
fog bekebeleztetni. Utközben érdekes pár- 
beszédet tartott Jeh ur egyik angol biztos- 
sal, mely némileg vallatásnak is megjárja. 
E szerint Jeh ur egy falusi kosárkötő fia; 
14 testvére volt s tehát nem igen bővelke- 
dett a pénzfélékben , de ha pénzhez jutott, 
azonnal könyvet vett, irt és olvasott. Egy- 
szer a fő iskola-igazgatót, ki 5 évben tesz 
egy körutat „Ta-Hio" tudományos szent 
könyv commentálásával lepte meg , midőn 
3 napi vizsgálat alá vétetvén, a tudósok 
3-dik osztályába emeltetett fel. Ezután pár 
évvel a kormányzó-mandarin öőt magához 
vévén, csakhamar 1-ső rendüirástudó lett, 
— felebb-felebb emelkedett so igy 1847 
évben a cantoni kormányzó segédévé lett. 
„Itt kezdődik tehát ön jelentékeny pályája; 
ön szerencsétlen viszonya s ama vad ke- 
gyetlenség, melyet ön az idegeneken vég- 
hezvitt'; jegyzémegaz angol biztos. ,Hall- 
ja csak ! folytatá Jeh, – nézze csak, az or- 
szág akkor iszonyu háborodásban volt; a 
felkelők gyujtogattak és raboltak ország- 
szerte, ezt le kellett csillapitni; ezt sikerült 
is az alkirálynak lecsillapitni, mert egy fel- 
kelőt se hagyott életben; én pedig később 
helyére lépvén, példáját követtem.4— ,„Ön 
akkor a foglyokat elevenen apróztatta fel s 
deszka közt szokta ketté fürészeltetni.2 — 
Hallja csak, volt akkor egy felkelő fő- 
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nök, ki tőlünk minden foglyot deszka közt 
fürészeltetett ketté. Én mondtam neki hogy 
én is majd igy bánok ő vele; meg is tet- 
tem; midőn családját elfogtam, mind igy 
fürészeltettem ketté; de ő ámnekünk 6000 
emberünket fürészeltetett ketté. — „Smit 
gondol ön, hány embert öletett meg 2*6,Én 
csak hatvan ezret, de a fölkelők ám több 
mint 300 ezret végeztek ki. — „Ön ám 
azokat is kivégeztette, a kik nem tartoztak 
a fölkelőkhöz." — ,Nézze csak , — Can- 

ton tartománya ám tele van gazemberek- 
kel, — ide menekül mind az egész ország- 
ból. Ezt Fátva, biz én ugyancsak irtogattam 
öket, de ezek ám mind tolvajok és gyilko- 
sok voltak, s majd mindenik megis vallotta 
büntényeit. — „Az ön országa nagyon 
szomoru helyzetben van.44 — ,Én nem va- 
gyok oka. — „Egész népe gyülöli önt.46— 
,Arról én mitse tudtam : a város csendes 
volt, az üzlet eleven, — jól ment minden, s 
a halhatlan császár jutalmamul a legfőbb 
czimet engedte meg, azt, hogy „nantsio 
és megengedte , hogy magamat „mingin- 
ehins-nek, tündöklő jaspisnak neveztes- 
sem.6 - „Mondják, hogy ön sok kincset 
halmozott össze."4 — ,Ugyan, menjen már 
no, — hisz az nem igaz. Én csak czimek- 
ben vagyok gazdag, de pénzem nincs. Jö- 
vedelmem nagy részét szegény rokonaim- 
nak küldtem, ott imaházat és szegények há- 
zát épittettem. Ellenségeim nekem csak a 
nagyok, kik állásomat irigylik.6 — Ily pár- 
beszédet vitt Jeh ur a biztossal és pedig 
nem minden büszke önérzet nélkül. Jeh ur 
érzi, hógy ő igen furfangos ember, nagyon 
kényes czimeire, legfőbb törekvése a leg- 
magasb czimek elérése; jelleme szilárd; 
az általa elkövetett kegyetlenségeket ő 
mind rendin látja, — mertb hiszen ez az igaz- 

gatási forma ott; kedélye igen nyugodt — 

Lord Elgintől, ki őt meglátogatá, csak annyit 
kért ki, hogy Kalkuttába még egy pár inast 
és tudóst is vihessen magával. 

UJ POSTA. 

— A párisi félhivatalos lapok békés 
hangjaival kevéssé hangzanak össze bizo- 
nyos tudósitások, melyek egyszerre mind 
Párisból miud Brüsselből jöttek , és a me- 
lyek szerint Gros báróhoz Chinába oly 
tartalmu sürgöny küldetett, hogy csak sies- 
sen, s végezzen valamit, miután lehetsé- 
ges, hogy a franczia hadihajókra 
itthon lesz szükség. 

Párisban april. 28-án nagyon el volt 
terjedve azon hir, hogy a császár 27-kén 
titkostanácsi ülést tartlván, azon kérdés 
forgott szönyegen , vajjon nem volna-e 
ezélszerű a jan. 14-ke óta követett politi- 
kával felhagyni, és szelidebb rendszabá- 
lyok ösvényére térni. E hirt nem igen lát- 
szik támogatni azon rendszabály, mely- 
szerint oly szelid, mérséklett szelle- 
mü lap is mint a brüszeli „Independan- 
ce" a franczia határt egy hónapig át nem 
lépheti. Hallgas nyelvem, nem fáj fejem. 
– VWalewszki egy sürgönyt intézett 

Pelissier tbnagyhoz, melyben kijelenti , 
hogy a franczia konmány Bernard felmen- 
tésében legkisebbé se ülközött meg, miu- 
tán az esküdtszék oly intézvény, mely a 
királynőtől és kormányától független. 
— Lord Derby ujból biztositotta a 

franezia kormányt , hogy kabinetje min- 
dent el fog követni a menekültek feletti 
hathatós felvigyázást illetőleg; semmi com- 
plottot nem csinálnak ezután , mit Derby 
Párisba idejekorán meg ne jelenthessen; 
az se eldöntött kérdés még: nem fogja-e 

Anglia fennálló törvényhozását a büntető 
törvény körében megváltoztatni. (?). 

– Az angol felsőház ápril 27-diki 
ülésében az eskübillnek a zsidók ér- 
dekében beiktatott záradékát 119 
szavazattal 80 ellenismét elvetet- 

te. Az alsóházban ugyan ekkor több 
érdekes inditvány forgott szönyegen. Dis- 
raeli szóba hozta India kormányzása érde- 

kében teendő inditványait, különösen a 

tizenegy tanácsosnak a korona által leendő 
kinevezését. E tanácstagokat nem lehet le- 
tenni, hacsak a parlament lelevésőket nem 
kivánja. A kinevezési jog egyedül a mi- 
nisztereknek tartatnék fenn , az első he- 
lyek csődvizsgálattól függenének. Pal- 
merston is készül a maga indiai billjével 
előállani, számolván arra hihetőleg, hogy 
a Russellhez csatlakozott toryk inditványai 
a tárgyalás alkalmával megbuknak. Ugy hi- 
szik, hogy a Derby kabinet e vereséget 
nem igen fogja túlélni. 
— Mostári tudósitások szeriut ápril 

21-én Zárgoizánál a basi bosukok a fölke- 
lökkel, s azokkal egyesült montenegrói- 
akkal összeütköztek. 

— Stambulbólérkezett tudósitások sze- 
rint Mehemed-bey Circassiából oda 
érkezett; elitéltetése valósult. 

— Turinból a Deforesta-törvénynek 
elfogadását 110 szóval 42 ellen jelentik. 
Azt rebesgetik, –mint Turinból april 29-ről 
irják, –hogy az alessandriai nemzetőrséget 
közelebb szét fognák oszlatni. 

Bécsi börze. – Aprilis 27-kén. Erdé- 
lyi urbéri papir 781/4 Magyar urbéri papir 
791/,Nemzeti kölcsön 8S43. Arany 8 
darabja 4 frt 518/10 kr) Ezüst 53/,. 

Felelös a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

zmm 

Urbérkárpótlási tőke-utalványozás. 

A zilah-megyei cs. k, törv. szék utján febr. 
20-ról 1858. b Bán ffy Zsigmondnak alsó-báni, 
ballaházi, bolyáni, cserecsei, detrehemi , elgyisi 
f. koznácsi, felső-széki, füzesi, halmosdi, hosszu- 
aszói, karasztelki, m. valkói, maroni, paptelki, 
sz. rágosi, tóthfalusi, ujvágosi , csiszéri b. után 
38192 ft 13 2/, kr. urb kárp. töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók jun. 
4-ig. Tárgyalási nap aug, 6-ka d. e. 9 órakor. 

A károly-fejérvári cs. k. megyei törv. szék 
utján mart. 6-ról 1858 Nyirő Borbára Vásár- 
helyi Péternének és Nyirő Ferencznek oláh- 
péterlaki birt. után 259 ft 243/, kr, – gr. Lá- 
zár Móricznak alsó- és felső váradjai birt. után 
6466 ft 24 kr, — Pávai Vajna Józsefnek ma- 
gyar-sülyi és herepei birt. után 587 ft 11 1/ kr, 
— b Schilling Johanna gr. Bán ffy Dénes- 

MAGÁN 
(427) : 
A Közlöny 30-ik sz. kihirdetett székely-ud- 

varhelyi 112 szám alatti szeszgyár és épületek 
árverezése elhalasztatik május 22-ik napjára, — 
A peteki birtok árverezése 18-án megtartattik 

28) d 
Alulirt tisztelettel tudatom, ugy a helybeli, 

mint a vidéki t. ez. közönséggel, mikónt laká- 
somat közelebbi Szt.Györgynapkor , a nagy 
piaczi örtanya mellől átellenbe – a városház 
sorára - Ákontz István ur házához (5. 
sz.) az emeletbe tettem át. Midőn ez alkalom- 
mal azon bizalomért, melylyel a t. ez. közönség 
üzletem körében évek óta megtisztelt, öszinte 
köszönetet nyilvánitok, egyszersmind szabadsá 
got veszek szinténtisztelettel figyelmeztetnimind- 

nálnak, miként raktáramat az évszakhoz képest 
mindannyiszor a legujabb készitményekkel szok 

tam ellátni, Összeköltetéseim pedig , segilve a 
vasuti közlekedés által, minden nagyobbszerü 
megrendeléseket, bármely időben pontosan — s 
remélem kielégítőleg — eszközölhetnem könny- 
vé teszik. - Kolozsvártt, május, 1858. 

1nela Hirschfeld Éliz: 

cnsl dHn) 

amanonia Egyyfiatal olaszó, 
tülmenmény - Feánny 
l t e rövid ideig látható. 

Alulírt ajánlja magát, a magasrendü nemesség- 
nek, cs. k. katonaságnak, ugy szintén a 1. cz. kö- 
zönségnek, ezen szép ritkaságuphoenomen mu- 

nének szács-csanádi, kis-csergedi b u 4700 ft 
404/, kr. urb. kárpatöke és járuléka utalványoz- 
talik. A követelések beadandók junius 10-ig. 
Tárgyalási nap idei aug, 13-dika d. c 9 órakor 

A zilahi cs, k. megyei törv. szék utján jan. 
30-ról 1858 Marinka Zsófia Talpos Likáné- 
nak nagy-dersidai b u. 536 ft 461/, kr, Ta r- 
pás Sándor és neje szül. Tunyogi Annának 
mocsolyai, sámsoni , oköritói, szécsi dabjoni, 
oláh-nádosdi, érszorlorói, debreni b. u. 6472 (t 
62/, kr, — id. b,. Kemény Domokosnak gur- 
zófalvi b. u. 4566 fi 552/. kr. urb. kárp. töke és 
járuléka utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók folyó évi junius 4-dikig. Tárgyalási nap 
aug. 6-dika, d e. 9 órakor, 

A zilahi cs. k. megyei törv, szék utján jan. 
23 és 30 ról 1858. gr. Bethlen Mária ifj. gr. 
Betlhlen Pálnénak sz. csehi, o.nádasdi, debreni, 

f szilvágyiy fa varcsai birt. után 20311 fi 26 4/ 

kr, — id. b. Kemény Domokosnak sz. récsei, 
badacsoni b. után 5106 ft 72/, kr, – b. Josin- 
czi Ágnes özv. Máthé Farkasnénak bőösházi, 
ardói, széplaki, henedekfalvi , alsó-beregszói, 
náprádi b. u. 11100 ft 291/, kr. urb. kárp. tőke 
és járuléka utalványoztatik. A követelések bea- 
dandók jun. 4-ig Tárgyalási nap aug. 6 ka 

délelőtt 9 órakor. 
A kolozsvári cs, k, megyeitörvényszék utján 

febr. 13-ról 1858. Vajda Lajos, Anna és Rózá- 
nak mező szopori b. u. 2608 ft 332/, kr. — gr. 

Bethlen Hermina gr. Pejactheviích Márkné- 
nak nyerczei birt. után 4167 ft.558/, kr,— Hat- 
fal ud i Ferencznek aranykuti birt. után 2014 (t 
41/, kr, – Pálffy Józsefnek borsai b. u, 265 fi 
37 kr, - Rettegi Lászlónak magyar-palat 

kai b. u. 6167 ft 48 kr, = Puhl Ignáczné szül. 
Margitai Károlinának hagymási b. u, 378 ft 53 
kr, – Bel ényesi Sámuelnek ligeti [dumbravai) 

NTRDETÉSEK. 
a barbariai és perzsiai kosokéhoz, az ugynevezett 
merinó-juhokhoz. 

Gyapja a legszebb és legfényesebb szöke ra- 
gyogó és 52 centimelre hosszu. Növe mint a fák, 
alakitván bokrokat és ágakat, melyek késébb el 
fonyadnak és szárazakká lesznek, és mint lomb 

a fáról lehullnak, ezután pedig ismét a legszebb 
bujaságban megnönek. 
Mindenkinek , föleg természetvizsgálóknak a 

legnagyobb meglepetésére szolgál. 
Daczára mindezeknek ezen meglepő tünemény 

minden természeti szépségekkel felruházva, mint- 
hogy karcsu és arányos , fehér testbőrü és ne- 
mes ábrázatu, mi minden fővárosokban a legna- 
gyobb csudálkozást gerjesztette. 

Azon n, t. uraságok, kik ezen tüneményt je- 
lenlétükkel megtisztelni sziveskednek, a fent leirt 

gyapju valóságárólmagokatbizonyosokká tehetik, 
annak szagát és ruganyosságat megkisértvén. 

Belépti dij : 1-ső hely 20 kr., 2-dik hely 10 
kr. p. A gyermekek csak felét fizetik. 

Látható Monostor-utczábanb. Zestner ház, 174 
szám alatt , reggel 9 től 12-ig, délután 3-tól 

8 órdig. 
. m. DINVANT. 

(126) (2-3 

Birka-eladás. 
Borsán, Kolozsvár közelében ezer darabra 

menő finom bírka eladó Bővebben értekezhetni 
Kolozsvártt Demeter Károlynál, alsó-szénutcza 
347 szám alatt. 

i2d) 3) 
Butorraktár-kinyitás. 

Alulírtaknak van szerencséjük jelenteni a 
tatásával, mely á párisi orvosi-egyleltől, elnagyérdemű t. cz közönségnek , miszerint egy 
nemben a leggyeugédebbnek elismertetett.Jegészen ujból felszerelt butor-raktárt alakitván, 
Ezen leány, gyapjuval fején, született,hasonló ]megnyitása idejét idéi május hó 8-ára tüzték ki. 

Vállalkoznak alulirtak bármi névvel nevezhető 
asztalos-butorok kiállitására , – megrendelések 
szerint történendő elkészitésére oly móddal, hogy 
a megrendelt butordarabok kiállitásához szükség- 
lendő kárpitos munkát is elvállalják a legjutá- 
nyosabb ár mellett. Ezen kivül felvállalnak akár 
minemü olyan asztalosemunkákat is , melyek egy 
épület tökéletes felszereléséhez tartoznak, legyen 
a munkálat vidéken vagy itt helyt véghezviendő. 
Mindenekfelett pontos felelősségmelletti szolgá- 
lattételüket ajánliják. 
Butorraktár-helyiségük vagyonbelmagyarutcza 
437 szám alatt. Kolozsvártt april 30-án,1858. 

Aranyos Mihály, 
Lászlófi Ferencz, 
Tordai Józset, 

Kolozsvár városi asztalos-mesterek. 

(425) (2?2 —3) 

Jószág-eladás. 
Gróf Péjácsevics Márknő született gr, Beth- 

len Hermina ő nagysága borsai, sz. esehi, n 
paczali , springi, szász-zalaknai, mező-szilvási 
és szt annai jószágai az azokhoz tartozó részek- 
kel együtt, szabád kézből eladók, Ertekezni le- 
het Kolozsvártt Demeter Károlynál alsó-szén- 
utcza 347 szám alatt. 

(422) (2r73) 

Bolt eladás. 
A szászvárosi kerületben Szászvárost a piacz 

szögletén Bregyár Miklós czege alatti jó hirben 
levő singes, és minden nemüű diszkelmékkel ellá- 
tott, körülbelől husz - huszonöt ezer p. forin- 
tot érő kereskedés kedvező feltételek melletteladó. 

Bővebben értekezhetni a tulajdonos Bregyár 
Miklóssal Szászvárost saját házánál; azonban ad- 

dig is könnyebb tájékozhatás tekintetéből a főbb 
pontok ezennel közöltetnek : 

a) Inventáltatván a bolt, a kitünendő árnak 

b. u. 433 ft 20 kr, Máriási Annának kalo- 
csai, völcsi b. u. 1798 ft 44 3/, kr. urb. kárp. 
töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók junius 10-ig. Tárgyalási nap aug. 
11-dike d. e. 9 órakor. 

A maros-vásárhelyi cs. k. megyei törvény- 
szék utján febr. 27-ről Gáspár Jánosnak oláh- 
kocsárdi b. u. 373 ft 361/, kr, - özvegy gror 
Bethlen Ferenczné szül. Gianella Teréz s leá- 
nya gr. Bethlen Hypolitának küküllövári, alsó- 
bajomi, tatárlaki, faiszi, boldogfalvi, oláh kará- 
csonfalvi birt. után 140,812 fi 461/, kr, Ger- 
gely Juliinna özvegy Donáth Györgynének 
buzás-besenyői birt. után 576 ft 371/, kr. urb. 
karp, töke és járuléka utalványoztatik. A kö- 
vetelések béadandók 1858 jun. 10 íg. Tárgya- 
lási nap aug. 10-ke d. e. 9 órakor. 

fölérő értékü fekvő jószág kimutatását és lekö- 
tését kivánja a tulajdonos, vagy pedig egy ele- 
gendöő birtokos jótállását; önként értetődvén : 
hogyha az egész ár egyszerre letétetik , akkor 
nem szükség a biztositek ha pedig csak fele, 
ugy csak a másfelére, szóval a fizetetlen összeg- 
re kell a hypotheca. 

e) A kelmék bécsi árának 5-6 perczent ra- 

batt-ja elengedtetik, a mint t i. a fizetés na- 
gyobb vagy kisebb részletben történend Szász- 
város april. 19, 1858. Bregyán viklós, 

n. kereskedő. 

18) a1) 
Az ugynevezett Borjumál felső és alsó részé- 

ben, két jó karban levő 
[ — 

szoLLOsSNáNt 
jutányos áron szabad kézből eladó. 

Bővebben értekezhetni Stein J. könyvkereske 
désében. 

(117) (3–3) 

Haszonbérbe adandó malom. 
Székely-Keresztur városában egy hat kövü 

jó karban levő malom a N.-Küküllő folyón ha- 
szonbérbe adandó, a feltételek felől ertekezhetni 
jószágigazgató tek, Vizi László urral ottan hely- 
ben, a néhai b. Kemény Pál ur féle udvarban, 
vagy Kolozsvártt a tulajdonossal, a külső-monos- 
torutczai 52 ik számu háználi szálláson, az első 
emeleten, 

(121 (2—3) 

Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tich József-nélM.-Vásárhelytt kaphatók: 
VAJDA DÁNIEL ily ezimű munkája : „Borá- 

szatli közlemények a magyar pinczegazdászat 

mezejéről,4 egy könyomatu táblával. Ára füzve 

lefizetését 4, legfölebb 5 év alatt kivánja a tu- 
lajdonos. 1öl ees l 

1 ft 45 kr ezüstben. 
e 

VAJDA DÁNIEL mustmérlege méredénynyel 

Db) Biztosítás végett a bolti árt legalábbkétszer l egyült, jól becsomagolva fatokbasára 2.ft p. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


